
 
DIRECÇÃO NACIONAL DA POLÍCIA NACIONAL 

SECÇÃO DE ARMAS E EXPLOSIVOS 
 

Procedimento de isenção1 
 
 

 1. Nome e morada do Exportador  

(Name and full address of Exporter)  

 

 

 

 

 

 

2. Nome e morada do Importador  

(Name and full address of Importer or 

Consignee)  

3. Nome e morada do Destinatário final  

(Name and full address of Foreign End-

User)  

 

 

 

 

 

4. País de Destino Final  

(Country of ultimate destination)  

5.Número de autorização de importação  

(Number of Import Licence) 
 
 
 
 

6. Utilização Final dos bens  

(Specific End-Use of the goods) 

7. Descrição dos bens  

(Description of good)  

 

 

 

 

 

8. Quantidade  

(Quantity)  

9. Valor  

(Value)  

 

 

 

 

 
 
10. Certificação do importador estrangeiro (Certification of foreign importer or consignee)  
 
Certificamos que os bens indicados em 7. serão entregues ao destinatário final referido em 3., comprometendo-nos a 
não os vender, emprestar ou ceder, sem a autorização escrita das autoridades cabo-verdianos. We certify that we are 
importing the goods listed in item 7. for delivery to the end-user in item 3., and we will not resell, re-export or otherwise 

                                                           
1
 Com base no artigo 60.º, conjugado com o n.º 9 do artigo 68.º  e n.º 3 do artigo 69  da Lei n.º 

31/VIII/2013, de 22 de Maio. 



dispose of the goods listed in item 7., except as specifically authorized by prior written approval of the Cape Verdean 
authorities. 

____________________________________________________  

______________________________________________  
 

Assinatura /Signature Data/Date signed (_____/_______/______)  

____________________________________________________  

Nome e Título / Name and Title of Signer Selo/Stamp  
 
11. Certificação do destinatário final (Certification of foreign end-user)  
 
Certificamos que somos o destinatário final dos bens referidos em 7., comprometendo-nos a não os vender, emprestar 
ou ceder, sem a autorização de autoridades cabo-verdianas. We certify that we are the end-user of the goods listed in 
item 7., and we will not resell, re-export or otherwise dispose of the goods listed in item 7., except as specifically 
authorized by prior written approval of the Cape Verdean authorities. 
 

____________________________________________________  

______________________________________________  

Assinatura do Utilizador Final /Signature of Official End User Data/Date signed (______/______/______)  

____________________________________________________  

Nome e Título / Name and Title of Signer Selo/Stamp  
 
12. Certificação do governo do país importador (Certification of foreign government)  
 
Certificamos que não autorizamos a venda, reexportação ou cedência dos bens mencionados em 7. sem autorização 
prévia, por escrito, do governo de Portugal. We certify that we will not authorize the resell, re-export or otherwise 
dispose of the goods listed in item 7. without the prior written approval of the Cape Verdean authorities. 
.  

____________________________________________________  

______________________________________________  

Signature of Governmental Official Date signed (_______/______/_________)  

____________________________________________________  

Nome e Título / Name and Title of Signer Selo / Stamp  
 
13. Certificamos que não foram introduzidas quaisquer correcções, aditamentos ou alterações neste documento por 
nós, depois de ter sido assinado pelo importador, utilizador final e autoridade do país de destino. We certify that no 
corrections, additions or alterations were made on this form by us after it was signed by the foreign consignee, foreign 
end-user and foreign government.  

____________________________________________________  

______________________________________________  

Assinatura do Exportador / Signature of Exporter Data / Date signed (_________/________/________)  

____________________________________________________  

Nome e Título / Name and Title of Signer Selo / Stamp 


